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INTRODUCTION

O.1 CHOD( ET INTERET DU SUJET

( Les formes substantive du Kikumburu, un
est le titre du present travail.

dialecte du Kinyanga )

, La connaissance de ces formes substantives du Kikimbure necessite
certaine recherche au prds de ceux qui sont censes detenir 1e savoir en
matiere.

Le choix porte sur ce sujet tend d se definir en un double aspect :

d'une part la stricturalit6 nominale ou substantivale du dialecte Kikumbure
et d'autre part, la jalousie de voir disparaitre pareil patrimoine culturel farci
dans les cerveaux des perissables : c&r * Quand un vieillard meurt an
Afrique, c'est une bibliotheque qui brule , (HAMPATEBA, H).

Ainsi avons-nous estime qu'en analysant les formes substantives du
KIKUMBURE, nous les aurons alors placees a un niveau ou les chercheurs
surtout ceux du domaine de linguistique, sont munis d'un important outil de
reference.

o.2 PROBLEMATIQUE DE LA RECHERCHE

Dans la vie, chaque personne a besoin de connaitre son milieu ou sa
nature, sa langue ou son dialecte. A partir de ses observations et ses
analyses, l'homme parvient a distinguer les differentes appellations de toute
chose de la nature : hommes, animaux, montagnes, etc.

Dans la problematique on definit, on cerne le probleme principal
qu'on cherche a resoudre, c'est-a-dire la question principale avec ses sous
questions qui la forment.

Notre travaii a pour inter€t et objectif de repondre a la question suivante

Quelles sont les formes substantives du KIKUMBURE ?

l.
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O.3 INTERET ET OBJECTIF DU TRAVAIL

Cette presente recherche est d'un inter€t scientifique dans le domaine de la
linguistique et les chercheurs s'en inspirerons comme outil de reference pour
l'epanouissement des connaissances

Notre objectif est simple A connaitre :

Monirer ciairement les morphemes qui entrent en combinaison dans les
noms ou substantifs du Kikumbure reconnait comme dialecte du Kinyanga.

O.4 HYPOTHESE DE LA RECHERCHE

Les hypotheses sont des reponses provisoires aux questions a
traiter, des reponses a priori, des suggestions, des reponses a la
problematique. Mais la reponse ou explication attend une verification pour la
confirmer ou l'infirmer.

Les linguistes confirment que la plus part des traits du dialecte
KIKUMBURE font de lui un dialecte de langue Bantu, comme KADIMA et ses
compagnons affirment que Ie.KINYANGA c'est une langue Bantu et la zone D
avec les.autres langues voisines et comme code iinguistique d.e 425 pour dire
que c'est la 5e langue Bantu du deuxieme groupe de la 4e zone linguistique
en Republique Democratique du congo (KADIMA K. Et alii cite par
MUSHUNGANYA, s 2006-200Z :34). 

:

La morphologie du Kikumbure atteste sans doute un bon nombre
d'e16ments au tour du theme nominal que notre recherche tend A offrir aux
linguistes.

O.5 ETUDES ANTERIEURES

Nous trouvons qu'en parlant de ce sujet, nous avons consulte
beaucoup de livres, de travaux de fin de cycle, des vieillards et des memoires
de nos aines traitants d'autres sujets qui ont aide de collectionner l,essentiel
de ce travail. A titre exemplatif MATEENE KAHOMBO qui a present6
u L'Essai de grammaire gen6rative et transformationnelle de la langue
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Kinyanga ,, KADIMA KAMULETA est le premier a avoir ecrit son Esquisse
morphologique et phonologique du kinyanga, MUSHUNGANYA SAMBUKERE
qui des noms des personnes derives des verbes en langue Nyanga, et
MAHAMBA MUTIA qui fait l'analyse de quelques hydrononymes du kinyanga
.etc.

Cependant, la langue etant l'objet de la science linguistique elle peut
etre'etudiee de divers points de vues si on l'etudie dans son fonctionnement
a une epoque donnee, le point de vue est synchronique (JOAB M. cite par
BURONGO). La presente etude a pour but de traiter les problemes
linguistiques africaines sous l'angle synchronique. Elle contribue a
presenter l'esquisse d'une description du Kikumbure dans sa dimension
morphologique des noms ou substantif.

Nous avons constate que ce sujet est dispensable, car jusque la
nos predecesseurs ont aborde pareille notion sans pour autant pretendre en
circonscrire la fin.

0.6 CADRE METHODOLOGTQUE

La methode analytique a ete pour nous tres importante, car elle a permis de

.confronier plusieurs temoignages de la part de nos informateurs pratiquant
certains elernents, constituant la culture des Bakumbure afin d'etablir leurs
formes substantives en profondeui. 

.

En outre la technique documentaire s'est fort averee necessaire pour
l'enrichissement du present travail. El1e concerne les differents travaux que
nous avons consultes en vue de la scientificite de notre recherche.

O.7 L'OSSATURE DU TRAVAIL

;Le travail que nous presentons s'article sur deux chapitres precedes
par une introduction generale et en chacune une introduction partielle
sanctionnees par une conclusion generale.

Le premier chapitre porte sur les considerations generales du sujet.
Il y est egalem'ent question d.'une breve presentation des Bakumbure dont la
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presentation physique de notre milieu d,etude, sa culture et son origine.
c'est 6galement le cadre conceptuel pour mieux comprendre la suite.

Le deuxieme chapitre porte sur l'analyse des formes nominales du
Kikumbure' il s'articule sur ra morphologie du nom et analyse des noms du
Kikumbure.

O.8 DIFFICULTES RENCONTREES

Nous avons connu des difficultes durant l'elaboration ce travail. Ces
difficultes cadrent surtout lie au manque des documents sur le sujet ainsi
que le moyen financier qui porte le point capital, sans oublier le long trajet
pour atteindre le milieu d,etude.

Cependant, les difficultes etaient surmontees par la grAce de Dieu,
les documents etaient trouves occasionnellement par les recherches de nos
ain€s et d'autres donnees issues des vieillards qui nous ont aide pour que
nous atteignions l'objectif de notre quete.

I

l.
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CHAPITRE I : CONSIDERATIONS GENERALES

1.O. INTRODUCTION

Dans ce chapitre, il convient de proceder A la definition des concepts
cles du sujet et d'aborder la description brdve du Kinyanga entant que mere
du dialecte Kikumbure

1. 1 APPROCHE DEFINITIONNELLE

1.1.1 Morphologie

En giammaire traditionnelle le terme : n Morphologie , designe l,etude des
formes des mots, par opposition a la syntaxe, elle est aussi etude des
fonctions ou de fagon plus preeise, de la n mise ensemble , des mots/ on dira
maintenant que la morphologie et la syntaxe sont donc, dans cette
perceptive les deux parties de Ia Grammaire par opposition au lexique.

' En linguistique moderne ce terme est utilise pour designer la
description de la structure interne des mots.

o Pour Andre Martinit, la morphologie etudie la fagon dont les monemes
se realisent phonologiquement selon leur environnement contextuel.

En bref, la morphologie est donc l'etude des morphdmes (grammaticaux et
lexicaux).

Quant au Morpheme, il est la partie d'un mot ou d'un syntagme qui indique
la fonction et l'appartenance e une classe paradmatique de ce mot.
(POTTIER, B et alli: t9T3:332-333)

1.1.2, Le substantif :

: Est synonyme de nom qui a la propriete de designer des
objets, des faits. Le substantif s'oppose en grammaire traditionnelle a
l'adjectif et au verbe (chaise, bureau, livre, porte manteau sont des
substantifs). Dans une perspective mod.erne, on entend par nom une unite
qui constitue la base du groupe nominal (GN) et participe avec les aqtres

l.
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eiements du groupe nominal d l,indication des
telles que le genre, le nombre (POTTIER, B et alii,

1.1.3. Laforme substantiue :

categories dites nominales

L973 :511).

termes ; c'est le cas

la langue nationale

Elle est observee ici comme tout morpheme qui entre dans
la combinaison pour former le norn ou substantif

L1.4. Le dialecte :

Ici, il est parfois difficile de tracer une limite exacte entre le
sens du mot u dialecte , et celui de patois, car certains auteurs ne voient lA
qu'une difference de u style ,, patois etant plutot pejoratif et Diaiecte le mot
scientifique, ou linguistique.

D'autres linguistes font une difference entre les deux
dAndre Martinet : u le patois est en concurrence avec
tandis que

l.

Le dialecte est considere comme une forme linguistique imparfait qui ne peut
que gagner a tout emprunt a la langue nationale (por.lIER, B et alii :

1973:80-81).

1.2 CADRE THEORIQUE

. L.2.1 La langue kinyanga

Le kinyanga s'appelait autre fois u inyanga r p&r les autochtones. Il
est la langue parlee par les Banyanga depuis les origines jusqu,a nos jours.
Le terme nyanga ou (munyanga) reste complexe pour faire ressortir une
signification qui ne prete pas a la confusion ou n,engage pas de
contradiction. Et a BOKULA Morso de renforcer que le kinyanga (Da25)
occupe la 95e place dans la classification des langues de la Republique
Democrdtique du Congo. Cette langue etant situee au Nord-Kivu, elle est
dite n nyanga ,, glossonyme scientifique ou u kinyanga , glossonyme
autonyme (Bokula M 2o0s:19). cette langue est bornee a l,est par le
kihunde, au nord par le kinande, au sud par le kitembo et le kirega, a l,ouest
par le kikumu.
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Citons quelques formes de derivation de cette langue :

Nyanga : c'est un nom ou adjectif qualificatif qui signifie puissant vaillant

Bunyanga : constitue le tribu ou peuple du bunyanga qui parle le kinyanga

Kinyanga : langue parlee par les Banyanga

Munyanga : une personne appartenant A la tribu nyanga

chdkinyangdnyanga : munyanga douteux (sens tres depreciatif)

Shebanyanga : pere des banyanga ou tout homme descendant des Banyanga

Kamunganga : diminutif de munganga (NSAMAMBA, M, 2olo-2o11 :29)

L.2.L.1. Les voyelles du kinyanga

Le kinyanga possede sept voyeries reparties en quatre degres d,aperture
buccale.

V anterieures, V centrale, V post6rieures

p 1.. degre dhperture

U 2" degre d'aperture

O 3. degr€ dhperture

o 4" degr6 d'aperture

I il : isio,laisser

I i I ,Isika, descendre

ll.l :Ibenga, dechirer, casser

lol :Moo. force

i.
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lol :Moo, tronc d,arbre abattu

lul : Ukosu, salamandre, caiman

lul : Katumbi, petite chaise

L.2.1.a. Les semi-voyelles du kinyanga

En kinyanga, il y a deux semi-voyelles

. une semi-voyelle anterieure [y]

. une semi-voyelie posterieure [w]

[W] dani Mwdna---------------20 MU -ono, enfant

Mw io---------------20 Mu- za, personne

[Y] dan s Myasi------------7 o vr{-asi, me s sage s

Myanda--------7, 0 Mi-anda, hanches

?

-l

;

I
I

i.
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L.2.L.2 Les consonnes du kinyanga

Le kinyanga comprend les consonnes que nous presentons dans le tableau
ci-dessous :

' 
: Tableau no : des phon6mes consonantiques

Bila

biale

Labiodentale dentales alveolaire palatales velaires glotale

Nqsoie m n

Vibrante r
Occlusives 'Sonores

sourdes P

I
t

g

fr_

Fricatives Sonores

sourdes

6 .f
J l6n) fi

Affriquees Sonores

sourdes
l
4rfi)

Semi

voyelles

w )

Source

Les consonnes ci hautes son! present6es dans les cas suivants :

[m] : Mwinda, dette, u Murai ) guerrier

I
I

l.

lnl

['],

Igl

tpl

ltl,

lbl

tft

["]

lil:

.lneka, blesser

[d] : Irindo, ouvrir

ngoru, goitre

: kaperere, sifflet

[k] : Itaka, cuire, bouillir

bdba, peur ( boba , champignon

kifafari, papillon

isiba, connaitre, isombo, ramasser+

ishata, jouer, ishisha, demander
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[h]: ihinga : cultiver, ihana : conseiller

[c] ou [ch] : itacha : bouillir

[] :isonja:rassembler

En outre, en kinyanga res problemes /d/ , lsl , lpl, /il n,apparaissent que
dans des combinaisons a nasale ou dans les emprunts des autres langues
bantir.

Ex : [d] irindi : attendre

Indondo : divinetter

, |.1l kabonja : com6die

[g] ngoa : joie

ngoma : tambour

[p] mpongo : anguille

mpamba : provision

', Tel est le cas aussi du [b] fU.r. : sein.

o 1.2.L.3 Les tons du kinyanga

Les tons qui existent en kinyanga se presentent de la maniere
suivante :

1.2.1.3.a Les tons simples ou ponctuels

af ron bas (') : il consiste a baisser la voix a l,endroit ou est place le

signe ('). Ex : MurAndA : aubergine amere

' Mutard. : viande boucan6e

b) Ton haut (') : ce ton consiste a hausser la voix a l,endroit ou est piace
le signe ('). Ex : kaboro : source

NtAkA : aubergine

?

i.
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L.2.L.3.b Les tons doubles ou modules

a)le ton montant (-), il est obtenu en passant par la combinaison du ton
bas et du ton haut, (')+(-)=(-) sur la m6me voyelle.

Ex : kdrr---------7o kA-ara, force

b) Le ton descendant (1) : il est obtenu en passant par la combinaison
du ton haut (') et du ton bas soit ('y+1';=(1). Ex : hansi : ha-ansi, sur la terre.

c)Le ton complexe : le ton complexe que nous avons decouvert en
kinyanga, c'est le descendant-montant, il est la combinaison du ton
descendant et du haut, soit (^)+1'1=(N). ce ton est atteste dans quelques cas
seulement, tels que :

Ex : hA ! : Cri d'dtonnembnt

hani : chez moi

habo : chez eux

habe : chez toi, chez vous

L.2.2LE DIALECTE KIKUBURE

'r.r.?.7 La situation glo-linguisfique du Kikumbur|

Le kikumbule s'appelait autre fois Ikumbure par les autochtones. Il
est le dialecte parle par les Bakumbule qui, ces derniers, parlaient d'abord le
Kikobo, le Kihunde melange avec le kinandes. Mais le terme kikumbure ou
u mukumbure , reste complexe aujourd'hui pour faire ressortir la
signification.

Ce dialecte est borne au Nord par le Kinande de Lubero et le Kipiri, au Sud
par Ie Kinyanga d'Utunda et d'lhana ; d l'Est principalement par ie Kinande
de Bwito, le Kikobo et ses varietes et en partie le Kihunde de Masisi est parle
au Sud-Est ;

l.

f

Enfin, A l'Ouest le Kikumbure
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Signalons que le Kirea est un dialecte du Kitiri qui se naissent du Kinyanga.

Citons quelques formes de d€rivation de ce dialecte :

Ukumbure : c'est un nom ou adjectif qualilicatif qui signifie verite, claire ;

." Bukumburd : c'est la region occupee par les Bakumbure .

.-

Kikumbure : c'est le dialecte parle par les Bakumbure ;

Mukumbure : une personne appartenant a la tranche des Bakumbure ;

Chamukumbure : Mukumbur6 ou tout homme descendant des Bakumbure ;

Kakumbure : diminutif de Kikumbure signi{iant verite, craire.

l.
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Pour mettre fin sur le point de la situation geolinguistique le dialecte
kikumbure qui est parle par les Bakumbule du groupement kisimba partage
des limites physiques avec les territoires de Lubero, Rutshuru, Masisi et les
groupements Usala, Ihana, Utunda en territoire de Walikale.

1 .2.2.2 Aspects differentiels

Le kikumbure se differe des autres dialectes du Kinyanga par
quelques traits que nous avons epingles sur le plan phonologique et lexical.

A. Diff6rences phonologiques

' La phonologie se definit generalement comme une
, branche de la linguistique qui etudie les phonemes, c'est-a-dire les sons

distinctifs des unites significalives ;

t Le phoneme est la plus petite unite dans le systeme linguistique
depourrrue de sens mais qui a une valeur distinctive.

Ici nous prendrons ies cas ci-apres :

Tableau n" : Diff6rences phonologies :

Source : Thomas LIKUMBI

B. Diff6rences Lexicales

l.

Tableau n. : Diff6rences lexicales

NO Kinyanga d'Ihana Kinyanga de kisimba 1te kitrurnburq SENS
o1 m\r9 o mwl Cl Personne
o2 IborA iboro Ouvrir
o3 Sunkari ou Sonkari Sinkari Tante

NO Kinyanga d'Ihana Kinyanga de kisimba (kikumbur6l Sens
o1 Ikao Ihuta Recolter
o2 BuSara Ntokoro For€t
o3 Otu Kindi Jour
o4 Isia Ireke Laisser
o5 Kakumbi Muteo Piese
o6 Iranga IchungA Garder
o7 Muhime Musoki Patron
Source : Floribert NTANDU NTABO, interviewe.

-
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CONCLUSION PARTIELLE

La description breve faite dans ce chapitre concerne re cadre
theorique qui nous parle de la representation de Ia vie des Bakumbure, d,ou
leur origine et leur culture. Le dialecte kikumbure est qui a caracterise ce

- travail dans la premiere partie de notre qu€te qui s'est basee sur les formes
substantives du kikumbere un diarecte du kinyanga.

l.
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CHAPITRE II : ANALYSE DEs FoRMEs NOMINALES

2.O INTRODUCTION

Apres avoir defini notre cadre conceptuel dans le premier chapitre, il
convient a ce niveau d'analyser les formes nominales dans le dialecte
KIKUMBURE.

2.L LA MORPHOLOGIE DU NOM

La morphologie du nom se definit comme etant l'etude de la structure
interne d'une langue, elle etudie generalement le morpheme. Le morpheme
etant la plus petite unite significative d.,une langue (LARoussE. p 1993 :

272).

Le nom se definit aussi etant un mot qui designe un €tre, un objet ou
une chose' En effet, les morphemes nominaux ou substantifs du Kikumbure
se presentent dans un ordre utile.

2.1,1 Le prdlixe nominq.l (p.N)

un prefixe nominal se prace devant re theme nominal
nombre'du nom. Le prefixe nominal se presente sous trois
voici :

2.1.1.7 Les prdfixes th€matiques

regoivent les themes comme themesCeux-ci sont 1es marques que
d'appartenance.

Ex: bdmino.--------------- ,o ba-mina, femme

ba- : PNCL2

-mina : TN

rwdmi 

------7o 

ru-ami, Ia langue

en indiquant le

formes que les

l.

ru- : PNCL11

I
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ami: TN

kitumbi-------------rr ki- tumbi, chaise

ki- : PNCLT

tumbi : TN

. 
bitumbi- ----o bi-tumbi, chaises

bi- : PNCL8

tumbi : TN

nkuni

i.

-n- : PNCL9

kuni : TN

katetebur€r-- ka-tetebura, menton

ka- : PNCL12

' tetebura : TN

2.1,1,2 Les prdfixes secondaires

' Ces prefixes sont les marques que regoivent les themes pour avoir
des nuances semantiques supplementaires telles que le diminutif, o ka-,
l'augmentatif n ki-, et l'abstractif n bu- ,.

Ex : c5.na--------------- - o ki-ana, gros enfant

Ki-PNCL7

ana : TN

rwana

n-kuni, bois de chauffage

=o 
ru-ana, gros enfant

ru-PNCL11

' ana:TN
l

.a
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kamina ---------------, oka-mina, petite femme (femmelette)

ka-PNCL12 u dimunitif ,

mina : TN

_ 2.1.1.O Les pr6f*es locatlfs
:

. Ii: expriment le lieu mu, ku et ha-sont les prefixes locatifs en kikumbure

Ex : hdnumba----------7 oha-numba, dans la maison

hA-pNcl loc16
'1 

.

N- PNcl

umb6. : TN

Les prefixes locatifs sont souvent suivis par d,autres prefixes

EX :murubungu mu-r0_bungu, dans le village

Mu-PNCL 18 n dans ,

' RO- PNCL 1 1

Bungu : TN

Le locatif mu exprime omu-mpunge, du riz
:1

Mu-PNCL18 n partitif ,

Mu-PNCL3

Mpunge : TN

2.2 L'AVGMENT

En kikumbure comme en kinyanga l'augment se presente et prend
la place de l'article ou determinant. Il s,agit de la forme vocalique n 6 ,
invariable et n i D pour une autre variante qui apparait dans toutes les
classes nominales.

l.
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L'augment est ce que KAHOMBO MATEENE designe par
determinateur (en abrege Det). Dans sa constitution, il est un prefixe, qui se
place devant un crassificateur ou un prefixe locatif.

Sa valeur est d peu pres celle de l'article defini, signifiant n ce dont il
est question, ce dont on a deja parle u. Il est compatible avec les pronoms,
les noms des personnes et 1es termes de parente (...) il est facultatif dans le

. groupe nominal (MATEENE K : 19g0 :g6_g7)

Ex : emushukira >e-mu-shukira, le jeune gargon

E- : augment

Mu-PNCL1

Shukira :TN

ebura --------_____7 o e-bu-ra, leventie

e- : augment

I
- bu- :pNCL14

', -ra : TN

t
I

l.

6mw5.na 
,o 6-mu-Ana, l,enfant

-e- : augment

-mu : PNCL1

-5.na : TN

ensokaa e-n-soka, le serpent

6- : augment

-q- : PNCL9

-soka : TN

6rdna7 o e-rl-na, le nom

.a
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e- : augment

-ri- : PNCLS

-na : TN

L'augment n 6 " aPPelle le classificateur du prefixelri-/ pour former ia
nominalisation des verbes infinitifs n'admet pas la marque du pluriel.

Ex : erieb-o e-ri-eb-a, fagon de parler

-e- : augment

-ri- : PNCLS

-eb : TN

-o : lrnale

€nhtaTo e-rihi-a, la chasse

-e- : augment

. -ri- : PNCLS

-hi : TN

-o- : finale

2. 3 LD POST AUGMENT ,r -So- ,r

Nous appelons rr post augment, le morpheme rr Sa , (ou u s€ D pour
d.'autre varietes) qui apparait entre l'augment et le prefixe nominal N de la
classe-10 pour renseigner sur le pruriel de cette classe seulement.

l.

Ex : esanlnlr- o e-sd-n-1n1ru, les tortues

e : augment

-sA : post augment

-n- : PNCL10
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-lairu : TN

esAncang-----= o e-sa-n-cangi, les v€tements

e : augment

sa : post augment

n- : PNCL1O

ngi : TN

e-s5.-n-koko, les poules

€- : augment

sA- : post augment

n- : PNCL1O

koko : TN

i.

esdndiwf e-sA-n-diwA, les souris

'-6- : augment

-sA- : post augment

-n- : PNCL10

i
-diwA- : TN

esAndimuT e-sA-n-dimu, les citrons ou oranges

-e- : augment

-sA- : post augment

-n- : PNCL10

dimu : TN

esAngoa-- e-sA-n-gowa, les joies

6- : augment

I
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-sa- : post augment

-N- : PNCLlO

-gowa : TN

2.4 L'ELEMENT MEDIAN (EM)

. Dans l'6tude d'analyse des formes nominales du kikure, element
median (EM) est un morpheme qui, d'apres BOKULA Moiso, se place entre
deux prefixes nominaux. L'element median en kikumbure se presente sous
trois formes dont n -sh6 ), (( -nya -, (BOKULA, M.FX, 2OlL Inedit).

2.4.1L'6l6ment m6dian <r -Sh6- ,,

En kikumbure, l'element mediat u she , signifie pere ou pere proprietaire
de.

Ex: shenkindo -----7 o 0-she-n-kindo, qui fait les bruits de pieds.

O-: PNCLIo

She-: EM

n-: PNCL9

kindo: TN

?

",

\

l.

sheban o Z-she-ba-ana, pere des enfants

O- : PNCLIo

she- : EM

ba- : PNCL2

ana : TN

O-she-n-goa, pere qui a la joie, pere de Ngoa

O- : PNCLIo

she :EM

shengoa
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N- : PNCLg

goa : TN

o A-nya-ni-ama, mdre proprietaire des viandes

O -: PNCLIa

nya- : EM

i.

nyanyama

bashebdna-

- 

ba-she-ba-ana, les peres des enfants

-ba- : PNCL2

-she- : EM

-ba- : PNCL2

-ana: TN (MUSHUNGANYA S.J. 2OO9:43)

2.4.2 L'6l6ment m6dian,,nya,,

En kikumbure l'element mediat n mediat , signifie more de ou mdre
proprietaire de.

Ex:nyabikumi4@-nya_b1kumi,meredesjeunesfi1les

O-PNCLlo

. nya: EM

bi: PNCL8

banyabikumi

-kumi : signifiant r jeunes filles ,

7o ba-nya-bi-kumi, les mdres des jeunes filles

ba- : PNCL2

nya- : EM

bi- : PNCLS

kumi- : TN signifiant n les jeunes filles ,

I
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ni- : pNCL

ama- : TN (signifiant viandes)

nYankuni ---------2O -nya-n-kumi, mere proprietaire des bois de chauffages

O- : PNCLIa

nya- : EM

n- : PNCL9

kuni: TN (signilicant bois de chauffages)

l.

nYamwist7O-nya-mwisi,mdreproprietairedelafiancee

O- : PNCLIa

nya- : EM

mu- : PNCL1

isi-: TN du frangais "fianc6e"

2.4.3 L'6l6ment m6dian rr -nh- ,,

L'el6ment mediat ( na )) en kikumbure exprime le sens d'une famille ou d,un
clan.

Ex:munakindi : omu-:pNCL1

-na- : EM

-k- : PNCL

Ind- : TN

Munantandu_mu-na-n-tandu,membreduc1anntandu

mu- : PNCL1

ra- : EM

n- : PNCL9
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tandu- : TN

Nkoko 
=o 

n-koko, poule ou coq

l.

n- : PNCL9

koko- : TN n poule ou coq ,,

n-sori

n- : PNCL9

-sori- : TN, signifiant ( songe ,)

o ka-titi

-ka- : PNCL12

nsorl

munankoyo H mu-na-n-ku-o

mu- : PNCL1

na- : EM

n- : PNCL9

ku-: TN

o-: F

2.5 LE THEME NOMTNAT (TN)

Le theme nominal est le morpheme qui contient le sens de base du
nom. I1 est toujours inanalysable, sauf il derive d'un verbe que nous verrons
plus tard. 11 peut avoir les formes suivantes :

a) Consonne+voyelle+consonne+voyelle (c+v+c+v)

Ki : PNCLT

Kumi : TN

Kati

.I

.,
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-titi: TN significant "la colombe"

Ntindi o n-tindi

N- : PNCL9

tindi : TN signifiant n loup ,

b). Voyelle+consonne+voyelle (v+c+v)

Aka-TN signifie u famine ,

o bu-unu

Bu- PNCLl4

unu- : TN signifie n bouche ,

l.

Mwira--------------- ,mu-ira

Mu- :PNCLI

Ira : TN signifie ( amu ,)

c. consonne +voyelle (c+v)

Ex : Muri omu-ri

' Mu :-PNCL3

Ri- : TN signifie n corde ,

Mubi omu-bi
-.-.---7

Mu- :PNCLI

Ex : Mwdn"-----------____ Mu-d.na

Mu- :PNCL1

Ana- : TN signifie u enfant ,

Rwdka ,o Ru-dka//

Ru-PNCL11

Bunu

I
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Bi- : TN signifie ( mauvais )

d. consonne+voyelle+voyelle(C+V+V)

Ex : Murio--_-___ omu-rio

Mu- :PNCL3

Rio- : TN signifiant u fardeau ,,

Buria bu-ria

Bu- :PNCL14

Ria- : TN n banane ou manioc sec destines au moulin ,

e. voyelle

Ex:ii
--7oi-i, 

euf

I :-PNCLS

I:TN

2.3. LES DEVERBATIFS'

. un deverbatif est un nom qui decoure d'un verbe, c,est-a-dire, un
subslantif qui est forme d partir d'un verbe. C'est cette derivation qui vend le
theme nominal analysable en finale ou en element linal.

2.3.1. L'ELEMENT FINAL

2.3.1.7laJinale o i,

Elle sert a designer l'agent, c'est-a-dire personne qui fait l,action.

I1 s'agit de la classe Yz, soit PNCLI l2 +R+i

Ex: Muhingi Mu-hing-i, cultivateur

Mu- :PNCLI

Hing-TN u cultiver ,

l.

'w:

I

.a
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musimbi

-i-:finale

o mu-simb-I, chanteur

-mu-: PNCLS3

-simb-: TN significant,,chanteur,,

-i- : finale

Mucembe ri ___o murember-i

Mu- :PNCLI

-rember- : TN signifiant n garder un enfant ,

-i- : finale

bahenmi
= 

o ba-hem-I, intercesseur, mendiat

ba-: PNCL2

hem: TN "prier, mendier

i: fina1e

?.3.1.2 Lafinale,,€,,

Elle marque l'etat ou le resultat d'une action 6 et t4 sont les classes
concernees.

Ex : buhing€ ----------7o bu-hing-e, espace cultive

bu- : PNCL14

hing- : TN signifiant n cultiver,

e- : finale

mwansare-o mu-ansar-e u Ie dernier fils ,

mu- : PNCL1

ansar- : TN signiliant dernier (e)

l.



I

29

6- : final

2.3.7.3Lafinalerott

Elle indique la qualite, le sentiment, l'action, le resultat ou l'instrument. Et
cela concerne les classes outre que Yz, soit PN classe outres que %+R+O

Ex : muri mu-ri-o, bagage

mu- : PNCL3

ri : TN signifiant ( porter ,

o- : finale

kihairo---------------- o ki-hA-ir-o, balai

ki-: PNCLT

ha-: TN significant,,balayer,,

ir-: 5q16*t formel

o-: Iinale

?.r., 
L'ELEMENT FINAL ,,-ero"

En kikumbule, l'element finale ,.€ro,,exprime un lieu.

Ex : mabekero o ma-beke-rb, lieu de refuge

-rD&- : PNCL6

-bek- : TN du frangais u fuite ,

-ero : element final

mabisiroTo ma-bis-iro, lieu ou on cache

(lieu consacre pour cacher)

ma- : PNCL6

bis : TN n cacher ,

i.
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iro- : element final

mahererftoma.h6r-€ro,lieuconsacreauxinvocationsdes

esprits

ma- : PNCL6

her- : TN u invoquer les esprits avec d.es

offrandes

ero- : element final

mabikirryma-bik-iro,1ieuconsacrepourdeposer

rla- : PNCL6

bik- : TN du frangais n deposer ,

element final

2.3.3 L'ELELMENT FINAL rr ir6 ,

Cet element final n ire , sert d exprimer la manidre ou la fagon de faire, et se

trouve souvent en classe 4 soit pNCL4+R+ir6

Ex : misimbire--=+ mi-simb-ire, la fagon de chanter

mi- : PNCL4

simb:TNuchanter,

ire : element final

mikwanir# mi-ku-an-ire, la fagon de se battre

mi- : PNCL4

kuan : TN u combattre ,,

i.

ire : element final

mimbarire- o mi-mbar-ire, fagon de s,habiller
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-mi- : PNCL4

-mbar : TN n s'habiller ,

ire : element final

miminrtdTo mi-min-ir6' fagon de danser

mi- : PNCL4

min:TNudanser,

ir6 : 6lement final

mrlingireTo mi-ting-ir6, fagon de prendre

mi- : PNCL4

ting : TN u Prendre '

ire : element final

2.4 LES AUTRES FORMES NOMINALES

2.4.7 Les substantifs ddrivis par redoublement

' La derivation par redoublement se fait par reprise compfite ou

incompldte du radical. Elle se fait par n'importe quelle classe et el1e varie

d,une langue a une autre, el|e peut qxprimer le sens d'un resultat, d'une

action, de qualit€, 6tat ou les sens intensif depreciatif, soit PN de toute

classe+RV+Fin+RV+Fin (MUSHUNGANYA S.J 2OO9 : 48)'

Ex:-Mwebebi mu-eb-a-eb-i, bavard

-mu-: PNCLl

-eb-:TN du verbe "ieba": Parler

-a : finale

-eb- : TN redouble

-i- : finale

l.
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Mwendendr--------------- o mu-end-i-end-i, voyageur, vagabond

mu-: PNCL1

end-: TN "partir, marcher,,

i-: finale

end-: TN redouble

i-: finale

2.4.2 ^Les substantifs d.6riu6s d,autres substantifs

a/ Sens augmentatif

En. generale, une forme augmentative est constituee par un prefixe
secondaire augmentatif, le prefixe primaire et le theme. Le prefixe primaire
est toujours precede de ra voyele /a/ : les prefixes secondaires
augmentatifs sont : ki- our le singulier et bi- pour le pluriel. Le prefixe
augmentatif et la voyelle la/ ont toujours un morpheme haut.

Ex : camwenl-o ki-a-mu-eni, gros visiteur

l.

camutiTo ki-a-muti, gros arbre

byamindi 7o bi-it-mi-indi, grosses jambes

byamatem y------=o bi-a-matema, grosses joues

kitunduTo ki-tundu, grosse panier

---7 
o bi-tundu, gros paniers

b) Le sens pdjoratif, ou meilloratif

un substantif est pejoratif d'apres le contexte dans lequel il est employe.

Ex:kamina_oka-mina,femmel1ettebe1leoulaide

katumbi

bitundu

,=o ka-tumbi, petite chaise bonne ou mauvaise
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Dans ce sens, il s'agit des noms abstraits et le prefixe nominal c,est n bu , de
classe 14.

Ex : buku4o bu-kuf-i n sorcelleries,

bu- : PNCL

kufi : TN

bukum4o bu-kumu, medicament/

bu- : PNCL14

kumu : TN

l.

bukunry o bu-kung-u, vieillesse

bu- : PNCLl4

kung : TN

u : finale

d/ Sens dtmtnuttf

'Le diminutif peut egalement 6tre forme en attachant au theme
prefixe primaire ka-ou tu, il y a des themes qui forment leur diminutif de
deux'procedes seulement.

1. Premier proc€d€

Ex : Mweri n lune ) : on dit * p5p*6ri > et pas n keri,

Mwere ( couteau , on dit kdmwere et pas kere

2. Deuxidme procdd€

I

Ex : mw5.na : ( enfant , on dit k6na ou kd.mwdna

e) Sens du glossonAme
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En remplagant le P.N ordinaire des substantifs de tribus, de clans par le pN

de classe 7 ou 11, on obtient le glossonyme indiquant la langue des tribus,
des clans etc.

' Ex : Mukumbure------;l kikumbure ) ki-kumbu-re, le dialecte kikumbure.

' Le dialecte de kinyanga parle ua Nord du territoire de Walikale chez le
peuple Bakumbure.

oKi-kumbure

ki- : pNCLT

' kumbur : TN n verit( , du verbe ikumbure : dire ia verite sans
tournure.

e- : finale

-Mutiri---------------zo ki-turi, dialecte du kinyanga parle au centre du territoire
de walikale chez le peuple Batiri

2.4.2 Les substantifs d6riv6s d,adjectif (d6adjectif)

ce sont des substantifs qu'on appelre les deadjectifs. Ici, on peut
obtenir des noms abstraits avec le P.N de classe 14 cette derivation est dite

" ambivdlante ) parce que le nom peut deriver de l'adjectif aussi peut deriver
du nom.

Ex : rongu (genereux)- burongu-----------,--- o bu (PNCL L4) rongu (TN),
generosite

-Nkeke (petit|-bukeke-----/ bu(pNCL14) keke (TN) petitesse

2.4.3 Les substantifs compos6s

On distingue les cas ci-aprds :

a) D€uerbatifs suiuis de substantif

Le deverbatif suivis de substantif apparaissent souvent dans les classes 1 et
2 en kikumbure.

Ex : -Mukufi wri bd.na, sorcier des enfants
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-Mutei wa nyama, piegeur des viandes

-Muri w6 kangara, buveur du vin des palmes

-Mushumi w6 herehere, voleur qualifie

Les deux noms ne sont pas deverbatif : ils sont juxtaposes ou connectes,
mais inseparables.

Ex : Mw5.na wd brfme, enfant garQon

Mwhna wa mukari, enfant fille

Dans cette liste s'alignent les noms composes avec les particules n mwisa ,
signifie habitant, membre d.e, u'mine , maitre de :

Ex : Mwisaburai : habitant (de) buray

BisaMpety : habitants de Mpety

BisaMpingd : habitants de pinga

fvfine ubungu : maitre ou chef du viliage

Mine numba : le maitre de la maison

Mine chrlo : le maitre du pays

Mine mw5na : le maitre de la maison

L'element n nyer6 r sert a former des noms composes avec les locatifs. I1

signifie ( maitre D.

Ex: Nyere kriro, le maitre de ce village, ce pays...

Nyere kuritu : le maitre de notre village, notre pays, maison, eglises etc.

Nyere kumusangA : le maitre de Musanga

c) Deuerbati-fs suiuis d'inuariable

Ex : Mwaenda-kwansi, qui marche par terre

l.

-
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Mwenda-mutu, qui marche pendant la nuit

Ici le substatif peut deriver d,une autre forme
Ex : Mutahanwa : f inconseillable ou incorrigible

Mutakomborwa : irremplagable

Mutatimbwa : l'incontournable

. Mutasengwa: qui ne fait pas le lavement (MUSHUNGANYA s.J,
2OO9 :44)

2.5 LES FORMES POSSESSIVES

Ce sont

nominal (TN)

intermediaire.

surtout les noms

et d'un theme

de parente. Ils sont composes d,un theme
possessif (TP) avec ou sans element

Les formes possessives du kikumbule se

personne. Il s'agit de : ani, abe, ae, itu, inu, abo,

familles, grAce aux connectifs ,, ki, hi ,.

rangent en nombre et en

ces formes sont unies aux

l.

Ex :-kitumbikitu o ki-tumb-iki-tu, notre chaise

-mugikyant------------z o mu-sike ani, mon fils

-kirungacd.ni--- _- o ki-runga-ki-ani, mon mortier

-nyamayabd 

- 

o nya-ma i-abe, ta viande

-mpene yabe--------------- o mpe-ne-i-abe, ta chevre

-nkoko yinu ---------- ,,, o nko-ko-inu, votre poule

2.6 LES FORMES DE PARENTE

Partent de ces formes nous pouvons ajouter quelques
semantiquement, quelque charge de possessif. Il s,agit de

Tita : mon pdre

Iso : ton pere

termes de parente

.-

I
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Ishe : son pere

Tita witu : notre pere

Tita winu : votre pere

Ishe wdbo : leur pere

Kdo ou kO : ma mere

Nsoko : ta mdre

Nina : sa mdre

TitAnku : mon grand pere

Ishiku : son grand pere

Isuku : ton grand pere

Kuku : ma grand-mdre

Nsuku : ta grand-mdre

Inaku : sa grand-mere

.Mdntire : mon oncle

Nsokontir. r to.r oncle

Inyantire : son oncle

SinkS.ri : ma tante

Sonkari : ta tante

Isinkari : sa tante

Mebe : ma belle mdre

Nsokobe : ta belle mdre

Inabe : sa belle mdre

Musikdni : mbn garQon

lr
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Misikdbe : ton gargon

Musikie : son garQon

Musikitu : notre pere

, Musikinu
.:

Musikabo

votre garQon

leur garEon

ma filie

ta Iille

son gendre ou beau fils

notre gendre ou beau fils

votre gendre ou beau fils

leur gendre ou beau fils

ma belle seur

ta belle sceur

Mwisyani

Mwisyabe

Mwisiwe : sa fille

Mwisitu : notre fiile

Mwisinu : votre fille

Mwisydbo : leur fille

Muhungdni : mon gendre ou beau fils

Muhungdbe : ton gendre ou beau fils

l.

$4uhang5.e :

Muhungitu

Muhunginu

Muhungdbo

MwasanS.ni

MwasanS.b6

Mwasane : sa belle seur

Mwasanitu : notre belle sceur

Mwasaninu : votre belle seur

- Mwasandbo : leur belle seur
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Mwihwdni : mon neuve ou ma nidce

Mwihwdbe : ton neuve ou ta niece

Mwihwae : son neuve ou sa niece

-." Mwihwitu : notre neuve ou notre nidce
.:

Mwihwinu : votre neuve ou votre nidce

Mwihwabo : leur neuve ou leur nidce

Titabe : mon beau pere

Isobe : ton beau pdre

Ishibe : son beau pere

Musikitu : mon frere

Musikinu : ton frere

Musikid bo : son frdre

Mwisitu : ma s@ur '

[r4wisinu : ta seur

Mwisyabo : sa seur

. Muramwani : ma belle seur

Muramwabe : ta belle seur
t.

Muramuw6 : sa belle seur

Mushingirwani : ma concubine

Mushingirwa be : ta concubine

Mushingrwae : sa concubine

Mushingirwitu : notre concubine

- Mushingirwinri : votre concubine

h
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Mushingiwdbo : leur concubine

2.6.I AUTRE THEMES SUFFU(ES AU SUBSTANTIF

I s'agit donc des themes comme :

-* -ume : male
.:

. buti : femelle

ku : grand parent

Ex:mimampene:bouc

Kibutichambibi : chienne (MUSHUNGANYA s.J : 2009 ; 45)

CONCLUSION PARTIELLE

Tout au long de cette partie qui a porte l'analyse des formes
? nominales, nombreux d'elements entrent en jeu dans la composition des
' noms. Ces derniers ne designent pas seulement les personnes, mais aussi

les animaux, les objets, les lieux, les idees, etc.

I

l.

40
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CONCLUSION GENERALE

Nous voici au terme de notre etude intitulee * LES FORMES
SUBSTANTIVES DU KIKUMBURE, UN DIALECTE DU KINYANGA ,. A
present, nous croyons avoir atteint l'objectif que nous nous sommes assigne
des le debut de ce travail.

' Dans f introduction generale, nous avons essaye de reflechir sur Ia
problematique et f interdt qui nous a pousses A choisir notre sujet. Cela nous
amene a porter quelques elements des reponses sur l'hypothese, l,etat de la
question, la methodologie utilisee pour Ia redaction de ce travail qui se veut
scientifique et en fin la subdivision de ce dernier.

Le premier chapitre de notre travail a porte sur le cadre conceptuel :

le peuple Bakumbule ; sa situation geographique, ainsi que le dialecte
kikumbure sa situation geolinguistique, ses differences phonologiques et ses

differences lexicales, puis nous y avons noue une conclusion partielle.

Le deuxieme chapitre a port6 sur l'analyse des formes nominale ou
notre attention etait focalisee. linguistiquement sur la morphologie nominale
dont vojci les principaux morphemes : le prefixe nominal (pN), le theme

nominal (TN), I'augment, le post augment, l'element median (E.M) les cas des

deverbatifs (i,- e, - o) et la forme Iinale y compris qui sont u ero , et u ire ,. A
ces resultats obtenus nous y avons aussi mis les autres formes nominales,
les formes possessives, les formes des parentes puis la conclusion aussi
partielle de ce deuxieme chapitre.

_ Nous avons ainsi atteint notre objectif en presentant ces differents
morphdmes qui entrent en combinaison pour la formation des noms en

Kinyanga et particulierement en Kikumbure.
;

Nous ne pretendons pas avoir epuise toute la structure nominale,
nos successeurs sont ainsi invites a aborder les autres facettes.

l.
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